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The Hook Which Invokes Blessings:

A Supplication to the Life and Liberation of Knowledge-Holder Jalu Dorje
By Do Khyentse Yeshe Dorje
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déme gonpo kunzang 6 mingyur
The Primordial Protector, Samantabhadra, the Buddha of Unchanging Light,

FryR A Ja e Fa g

tsalnang YCSI’IC I‘lk ngé tsombu shar

Who arises as the appearing-radiance of the gathering of the five wisdoms;
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tukjé gar gyur drodul trulpé ku

Transforming into the dance of compassion, the nirmanakaya that tames beings
. e N S gl "g .
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ku sum ycrmé g'o'npo tsé tayé

And is indivisible from the three kayas, Lord Amitayus,
a '\Q' v v v v v v v v
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nyingjé¢ rang zuk pakchok pekar chang
The embodiment of compassion, noble and supreme Holder of the White Lotus
(Avalokitesvara),
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dro ngor nangwa tsoky¢ trulpe ku

The Lake-Born nirmanakaya (Padmasambhava), who appears in response to beings,
a ~ ~
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rikdak dorsem garab pawo dang
Lord of the Famﬂy, Vajrasattva, hero Garab Dorje,

5@:’iﬁ'Eﬁ'@:’gwmm&fw’mqﬁm11

ycrmé téitrcng tsal la SOlWQ dCb

And the inseparable Guru Tétrengtsal, T supplicate.

REF TR I TR |

gang khy6 dong mar bo kyi dulwé don
For the sake of those to be tamed, the red-faced Tibetans,

NER RN BN IR AR TN RNR FN TR

ta i tamché ter gyi kang né kyang

You filled the whole of Tibet from center to its borders with treasures.
zq:’ﬁr\ng\rgmi'qqmgmua'a1x

gang dang tuks¢ jebang trulpe ku
I supplicate you and your emanated heart-disciples, the king and subjects,

anm@x'z}fqgﬁ'gqam'q&fms

zabter gojé tsok la solwa deb
Who opened the gateway to those profound treasures.
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dcngdﬁ nga trak tamé semchen kiin

Currently, unbearable suffering is greatly increasing
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70 ké dukngal ché cher chcpé tsé
For all sentient beings of the final five-hundred-year period.
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drime garab pejung bi ma ¢

During this time, I supplicate the supreme, single-embodied emanation

AN A 8~
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trulpa chikdii chok der solwa deb

Of Drimé Ozer, Garab Dorje, Padmasambhava, and Vimalamitra.

PG HRAEEN G

lhum su shuk né tingdzin mi yo shing

You entered the womb never wavering from samadhi.
N A VT N
qém'mw@m'ﬂﬁ&'&mrx'qg}qéqm'gmagmxxx

tsep¢ shak sum khandré tsokdral drim
Three days after your birth, you roamed among the assembly of dakinis,
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da chii dii su khandré Wangkurwé

And when you were ten months old, you received empowerment from them—
a <~
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rangjung trulpé kll la SOlWQ dCb

I supplicate the naturally arisen nirmanakaya.
QA&
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drangja sum né palri rigdzin shing
At the age of the two, in Zangdok Palri (the Copper-Coloured Mountain), the realm of

the kl’lOWlGdgC—hOldCrS,
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trulshir jal né wangkur jin gyi lab
You beheld the prominent nirmanakaya who conferred empowerment and blessings
upon you—
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pawo khandro rikden tsok kiin gyi

I supplicate the one who is always watched over
~_ 2\ ~ v~
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meltsé takeu kyang der solwa deb
By the heroes and dakinis of all the noble families.

R R N PR

ngoén né j edren rikdak lama tsal

Recal]ing your previous lives, you searched for your guru, the Lord of the Family,1
v\ '\ v v 'Ql v v
gQ"N ENEN Q%ﬁ Qiﬁ gnmm Qy @N”

tukjé jezung di kyi yul 1é gyal
Who lovingly and compassionately accepted you [as a disciple].

?{z\@nﬁqﬁqm@@ﬂnwﬁ
cho kyi dakpo rik kyi nyugu tsé

Victorious over the hordes of demons, your potential as a Dharma lord was brought

forth—
FARRugNyigARasas

tCIldI'Cl du su min dCI‘ SOIWQ dCb

I supplicate the one whose auspicious connections ripened on time.
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shonnii dii n¢ ngejung kyoshé kyi

From a young age, with the sadness born from renunciation,

ﬂ%ﬁqam?}%?:im&é&ﬁqﬂ

gyii kul nyin nang milam gyuma dang

You continuously saw daily appearances as an illusory dream,
&équ'a'ﬁrcqeq'éx%n}'ci'qga11

tsen nang ku dang jazer tiklé dré

And at night you mingled the kayas and the spheres of rainbow light—
\/ v v v 'Q '\ v v -
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ngon ¢ dii su min der solwa deb

I supplicate the one whose previous karma ripened on time.

R ET gy sy g

chusum 16n n¢ kyedzok lam du shuk

When you reached twelve, you entered the path of creation and completion [stage

practices].

BA QRN IR G R AR

nyin dii rikdak lamé shal tri dang
During the day, you received oral instructions of the guru, the Lord of the Family,

&£§'§:'5mq’n"éﬁ&'q§'§’ﬁu&x1

tsen nang pawo daki datrépe
And during the night the heroes and dakints symbolically transmitted [the teachings]

N AN ~~
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salam kechik dro der solwa deb

By which you traversed the stages and paths in an instant—I supplicate you.
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cho nga 16n né ter gyi kha jang tob

When you reached fourteen, you obtained an inventory of treasures.
v Q' v - Ivv lQ v vQ
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lame tukkyé¢ orgyen jinlab kyi
By the compassion of the guru and the blessings of Orgyen [Guru Rinpochel,

z\rzqgx'ﬁﬁf:z\mamBxﬁ'ﬁqzngx‘qm11

sa ter gongpé ter du wanggyur Ilé

You had the authority over earth and wisdom-mind treasures—
o\ A ~ ~
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khandré sangd26 wang der solwa deb

[ supplicate the one who has the command of the secret dakint treasury.
Qv 'v v 'Q 'v v o v\/ v
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nyishu 16n né¢ mindrol kyedzok la

When you reached nineteen, having mastered the creation and completion phases of

maturation and liberation,
v =2 vQ v v v '\/ v v
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nga ny¢ rikdak nangwa tob né lar
You obtained permission from the Lord of the Family.

AR T AR RHN YR RYE EREF ]|

pawo khandro lungten jishin du
Once again, in keeping with the prophecy of the heroes and dakinis,

gm'q§=\'gﬁﬁ'n§:&'§xm&’ms

naljor chépa kyang dCI’ SOIWQ dCb

You maintained the yogic observances—I supplicate you.
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lama yidam ngodrub chok ny¢ shing

You attained the supreme accomplishment of the guru and deity
- v v IQ v b v v oy v v Q
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nycndrub tarchin sek nen penpayi

And defeated the actacks of unruly demons by completing the approach and

accomplishment [stages of deity practice],
. . Q. Ve . é e
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ma rung dii kyi yulngo pam dzepe

And by burning, suppressing, and casting away [as found in those practices|—
oy Sy NS, Vo SN N e W vy S
U\YQN ENe\RAlr) % EI\QWNQY:

ycshc rolpé dorjér solwa deb
[ supplicate you, Yeshe Rélpe Dorje (“Vajra of the Display of Primordial Wisdom”).

qgﬁ'ia'gqggqagm'Q§x'q'§z\111

kycrim chakgya trawé naljor nyé

You obtained the subtle, yogic mudra of the creation stage,

Ea Rargaaag &g ha AER Z |

dzokrim tak chu yonten ta ru chin

Perfected the qualities of the ten signs of the completion stage,
v a'Q v \' v v 'Q v Q v
ARANA aﬂ ANY %5&%: ”

dangmé tiklé a wa dhu tir ching

And held the pure vital-essence in the central channel—
R Raraln sEa S miias
%ﬂ Q%N R:T‘ Q % 3\!541 S’RQ"NQY-

drub nyé rigdzin chok der solwa deb
I supplicate the supreme and accomplished knowledge-holder.
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trekcho nang sem dré shing Zungdzin shik
By the [practice] of cutting-through (trekchd), you mixed appearances and mind, thus
destroying subject-object grasping.

SRR

walab la ten drebii dcnyi tong
Relying on the [energy] waves, you beheld the resulting suchness.

‘a”i-mm'émf§:"3f:'q%mmqﬁ”"a11

tdgal nyam nang gongpel ta dzokpe

Through the [practice] of leaping-over (togal), the experiences and visions were increased
to their perfect culmination—

qrgm@qaamg&féxm&/ms

trulshik jalii dorjér solwa deb
I supplicate Trulzhik Jalu Dorje (“Indestructible Rainbow Body that Dismantles
Delusion”).

g"}m&'&/ﬁm&m@&&@ynm11

milam 6sal nyam kyi nangwa la

In the experiential appearances of the clear light of dreams,

B35 R sRARR ER |

dé jé tsek dang khacho sacho né

You abided in the Tiers of Bliss and other celestial and terrestrial realms.
N ~ ~ a
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rigdzin pawo kha drotsok dral drim

You roamed among the assembly of knowledge-holders, heroes, and dakinis—

S




THE LIFE AND LIBERATION OF JALU DORJE

QATAZR AN TR GRArar A

trakcung pawd shab la solwa deb
[ supplicate at the feet of Tragtung Pawo (“Blood Drinking Hero”).

tany¢ shejé né la ma jang yang

Although you did not study the conventional fields of knowledge,
gqﬁ&@@&nﬁnéqﬁ‘&m”

lhenkyé ycshc dewa chcnpo yi
You Completely unraveled the cakra of the Wheel of Enjoyment

&/:N'gﬁ'qrifxaﬁ'g'qr‘lfx'&fr\«\raq'm&y1

longchd khorls tsakhor yong shikpe

By the great bliss of the innate, primordial wisdom—
~ oA -~ v~
Qﬁﬂqg'iﬁﬂm'ﬁ?’ﬂ&m z

dewé da jé pal der solwa deb
[ supplicate Dewai Dorje Pal (“Glorious, Blissful Vajra”).

e N -~
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ngowo chokii gyalsar nga nyé kyang
You scized the royal seat of the essential dharmakﬁya;

RS AN TR YRR |

ma dak drow¢ 16 lo tiin nang dang

Still, you performed deeds to tame impure beings
qé&«nxm:mmr\'@@m"ﬁ’ﬁ'&éﬁ'mayy

tsampar gang 121 gang dul dOl’l dZCpé

According to their devotion, intelligence, and common perceptions—
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tutob pawo shab la solwa deb
[ supplicate at the feet of Tutob Pawo (“Hero of Power and Strength”).

WR AR YA RF YRR R gaya By Ea|

yangsang liimé khandro tuk tik cho
To benefit the fortunate ones of the highest capacity,

XA g AR RS

mengak nyengyii yig¢ mépé kor
You properly taught the cycle without letters, the pith instructions of the hearing

lineage,

TR RIS AR R A

wang rab kalden dondu lek ten né

The doctrine of The Extremely Secret Enlightened Heart-Essence of the Formless
Dakinis*—
N ~
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jalii okii lam ton la solwa deb

I supplicate the teacher of the path of the rainbow body of light.

TR S5 AN AR A A AT |

zukchen zukmé drowa tadak kiin

With great love and compassion, you held limitless beings,
QA_ AN A
N 'ﬁi'%('ﬁ'&aiﬁ& ENQ %R'%NX X

jam dang nyingj¢ chenpé jezung ne

Both those with form and those without form,
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ngd sam gyii n¢ mindrol gor chuk ching

And, directly and indirectly, ushered them through the gates of maturation and
liberation—

o35 aaa AR A A AER QA

tsentab dzoksang gy¢ dz¢é la solwa deb
[ supplicate the one who enacts the robust deeds of a perfected buddha.

A R B PG SRR

dak sok khyé kyi dulj ar gyurpa nam

We who have become your disciples

B Y A R A AR |

1¢ ny6én dukngal drakpd miin tum shing

Are enveloped in the darkness of the intense sufferings of karma and afflictions.

B DR AR SRR

khy6 kyi sang sum ting pak kawa yi
We are blind to the qualities of your three secrets, so difficult to fathom,

5 A BRI 3R AR

yonten tawé dren jé ché ré long

And the view that would guide us.
QA AV A~
Ay ':ﬁ'ﬁ:]('ﬂ& "FEX 'Qm" "E'Q@ﬂﬁ T 1

I¢ ngen wang gi tetsom lokta truk

By the power ofnegative karma, we are conflicted with doubt and Wrong views
N N - ."\.\.g . e N
gD g E e R

lok mén dii kyi dé tsok wang shor shing

And overpowered by the demonic masses of wrong aspirations.
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tsawa ycnlak damtsik nyam gal ral

Our root and branch samayas have deteriorated, been transgressed, and torn apart.
Q v v v v v vv v \/ v v \/
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tingne gyopa drakpd zdpar sol
With fervent, heartfelt regret, we pray for forgiveness.

i,’:z\t'ﬁ:’&g&'qﬁn}z\rﬁn:ﬁx&ﬁ'mx':!fg&xx1

mong dang nyam drok wang shor lokpar t¢

Influenced by ignorance and its close friend, wrong views,

\rQ v v v - v v v ) 'Q
TMEFIT NIRRT
she shing kurpa deb dang demé¢ kyi
[ have abused and slandered,

YR AR AR A A A E A F|

nang ngor samshin ma dak tsul ten n¢

And intentionally demonstrated impure behavior in the presence of those without faich.
-~V ~_Q -~ (SN QN
FEXN 'Qaﬁs:':amgmg&w '%ﬁ'qqx 1

tetsom kyé ching ngen drel gyi dﬁpé

[ have given rise to doubt and have amassed negative connections,

AHRFRATFR IR AR A A BRG]

ting pak kaw¢ gongpa ma tok shing
And because of this, I have not realized your unfathomable and all-subsuming
enlightened mind.

A

AR AT N SN G E 3=

ka gal tuk truk tuk siin kyiin jo ching

[ have opposed your command, upset and disturbed your mind, proclaimed faults,
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chi dzé lek tong daknang drib gyurpa

And have diminished my pure perception that sees all that the master does as good.
~ - ~ ~
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yonten jesu drenpé zdpar sol

By remembering your qualities, I pray for forgiveness.
a ~~ aa -
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lame tukgyii gongpé jinlab po
Now, by the blessings transferred from the wisdom-mind of the guru,

5’%‘@1&:{«1'541«'5;:1‘@:&1«11

dani 1¢ ngen bakchak sab gyurpé

My negative karma and habitual tendencies are diminished.
~~ - Q
AR AR A A YR F VR TIRRES ||

lokpar mi tok nying n¢ damcha dzin

Thus, from my heart, I vow not to hold onto wrong concepts,
-~ oA et
Qg'Q'éi'KYNEN'@'Q%K'SQ‘NNNx

tsewa Cl’lCIlpﬁ jCSLl Zung du SOl

And I pray you lovingly hold me close.
\/ 'v '\/ v v lQ Iv 'v v
NA{ BN B ISR FHFH ]
gon khyii yonten gab ching kyiin ténpé
Protector, you hide your qualities and display faults,

ax'ﬁﬂ'@&&'ﬁ'&ﬁﬁ"i&&'@:’%ﬂ1

ma dak semchen gowo mong gyur ching

So that we impure sentient beings are fooled.
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lckal dcnpa ang tetsom Wang gyur Chil’

For the karmically fortunate beings under the sway of doubr,

qHRARAYFIR AR X 55 E AR

ting pak kaw¢ yonten ten du sol

Please reveal your unfathomable qualities.
et N NN - . .
ggqamqg]&i@ﬁ&amm:”

dorjé ku la dré gii mi nga yang
The vajra body is not subject to dccay or decline:

ﬁ%‘&ﬂ:@ﬁ'qg’ﬁ/q&’m’g’qwﬁq1

kutse tarchin dro don yongdzok shing

Yet [ pray that your life reaches its fullest extent so that you fuiiy accomplish the benefit
of beings;

5'ﬁr\ar‘ﬁxn&'@q'%q'&'“ﬁ/mnqi

dadung khorwé jiktcn matongwar

And thereafter, until cyclic existence is cmpticd,
SESN g«u NN AL A3 NER SEG

natsok trulpé dro dén dz¢ du sol

Please act to benefit beings through a myriad of emanations.
\' Q v \/ v v v Q! v v Q
gﬂ%ﬂ Q"z\ioxi Q QF)Q JRegNy C\K\Y”

tsechik solwa tabpé drebu yi
By the fruit of this one-pointed supplication,

AR BATAIER BE A RE WA FRAFA||

shabtok tarchin dro dén yongdzok né
May I pcrfcctly serve you and fully benefit bcings.
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Zakpa bakchak chepa yong Zé Chil’lg

Having done so, may the defilements and habitual tendencies be completely exhausted;
v Ql lq v v v v vv
§7§ Q@ ENESEN @ﬁ QEQ'QAN Qgﬂ L]J'\HQ'”

nang shi tarchin jalii drubpar shok
May [ perfect the four visions and attain the rainbow body!

55}'@'@&1"@5'%q'nzgm'&gﬁaqz\rqz\xxx

gew¢ dro kiin dukngal tso kem né

By this virtue, may sentient beings’ ocean of suffering dry up.
Doy N B P Co N V. aryn S S
A e e R g |

deshek nyingpo rangrig ngoshé shing

Mﬁy thCy recognize the TCﬂCXiVC awareness, the ¢ssence Oftl’le sugata.
V vQ v v v Y 'Q' 'Q v
SRR S

tongnyi changchub sem kyi dré min né

May the fruit of emptiness-bodhicitta ripen!

NN SRR B RN SR IR

ku sum gyalwé shing du ukyung shok
May they be assured in the realms of the victors of the three kﬁyas!
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Colophon:

This was repeatedly and earnestly requested by the supreme Trochen Sawang, and [ was unable to refuse his
request. Although this has caused self-aggrandizement to come forth, I, Jalu Dorje, in order not to disenchant those
with faith, composed this supplication, which suddenly arose and filled my mind, and the disciple, Ozer Taye,
wrote it down.

SOURCE:

Ye shes rdo rje. 1859. rig dzin ja’ lus rdo rje’i rnam thar gsol ‘debs byin rlabs qugs pa’i lcags kyu. In Mdo
mkhyen brese ye shes rdo rje'i rnam thar, pp. 406-413. Gangtok: Dodrupchen Rinpoche, null. BDRC
Wi18047

' This refers to the First Dodrubchen, Jigme Trinle Ozer (1745-1821). BDRC P298

* The Extremely Secret Enlightened Heart-Essence of the Formless Diakints a cycle of revealed treasures

discovered by Do Khyentse Yeshe Dorje. BDRC W1PD89990
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